Thai Buddhist Vocabulary by the Numbers...

It wasn’t until about 300 years after the Buddha'’s death that his teachings were put down in writing.
Before then the teachings were organized in an oral tradition. One of the ways that the early
teachers organized complicated ideas was to make lists. So in Buddhism you have The Three...,
The Four..., The Five..., The Eight ..., and many more.

Other religions have done similar things. There are the Ten Commandments, even though when
we take a closer look at the Bible there are lots more than ten. But ten is a nice round number and
easy to remember.

Giving numbers is a great way to teach complex ideas, especially with an illiterate audience as it
was in the beginning. The early Buddhists made great use of lists. And those lists have come down
to us and are still used today.

Many foreign visitors and residents of Thailand take an interest in Buddhism. We have presented
here some vocabulary that might help you understand, discuss, and even ask questions if you are
so interested. And because much of the teaching is in list form it makes learning the vocabulary
that much easier.

The Buddhism in Thailand is riddled with influences from other belief systems, Animism, Hinduism,
and Mysticism. We have concentrated here on very basic Buddhist vocabulary.

This is not a thesis on the Buddhist religion. You’ll have to look into that yourself. But it will get you
started on the vocabulary of Buddhism. You'll find lots of lists in different books and websites, some
will have the original Pali words, others might have Chinese, Japanese, Korean words, or a slightly
different Thai Translation. In the spirit of language learning and not religious doctrine, we have tried
to stick with the easier to remember vocabulary words.

Buddhism: The basics...

The following are some everyday vocabulary words that one hears often when discussing
Buddhism.

Buddha: wsgwnsian /pra-pat-ta-jaao/
W3¢ /pra/ — venerable (title for a monk or other religions figure, eg. Jesus = W3zLa% /pra-yay-soo/)



WS /pat/ also /puta/ — Buddha
191 /jaao/ — lord

(It can easily be seen how the Thai word Wns /puta/ could be changed to the English “Buddha”)

Religion: finauN /saat-sa-naa/

Buddhism: wnsendu /put-ta-saat-sa-naa/ or ANEUINNG /saat-sa-naa puat/
Buddhist image: wszwns3u /pra-pat-ta-réop/ or simply wse /pré/
Monk: WS /pra/ or wszaasdl /pra séng/

Monk’s bowl (alms bowl): unas /baat/

Alms round, seeking alms (food): {isunune /bin-ta-baat/
Present food to the monks: lauas /sai baat/

Novice: Lews /nayn/ or @dLeWs /saam nayn/

Nun: ¥19% /naang-chee/ or wai# /mae-chee/

Meditate: a5 /tam-sa-maa-ti/ or 1aau1s /nang-sa-maa-ti/
Chant: unaiaxue /bot-stiat-mon/

Karma: n938 /gam/

By the way, the classifier for monk and novice is 5u /r6op/ (the same word for “picture”) and
sometimes mﬁ/ong/, for Buddhist image it is also mﬁ/ong/, but for nun it is AU /kon/.

In speaking about Buddhism, there are both specifically religious words and also common Thai
words which have the same meaning. The common words are used by most people when talking
about Buddhism. | don't think | have ever heard anyone use the religious words except a monk. So
they are here just in case that is someone you find yourself talking to.

We have given the religious words first and below them the common Thai.
Three (The Three Characteristics of Existence)...

Buddhism describes “existence” as having three characteristics. These are characteristics that are
shared by all sentient beings

The Three Characteristics of Existence are:

Impermanence: All conditioned things are constantly changing.
Suffering: All things are subject to dissatisfaction and because of this, suffering.
Soullessness or non-self: There is no such thing as a personal self or soul that we alone own.

1msanwal /dtrai 1ak/ — The Three Characteristics of Existence
1m9: three (similar and maybe related to the English prefix “tri”)
anual: characteristic

91934 /a-nit-jang/ — impermanence
o , o o .
NNY2N /tik kang/ or nna — suffering
2UmAN /a-nat-dtaa/ — non-self
9...: is a prefix meaning “not” (similar and maybe related to the English prefix “a...”)
9mM1: ego (state of being an individual)



Four (The Four Noble Truths)...

These “truths” contain the heart of Buddhist teaching. By understanding them we will be able to
understand what Buddhists believe.

The Four Noble Truths are:

Suffering (is real).

Cause of suffering (there is a cause to it).

Cessation of suffering (suffering can be ended).
Eight-Fold Path (can lead to the cessation of suffering).
9381894 /a-ri-ya-sat sée/ — The Four Noble Truths
p38d9: Noble Truth

a: four

nnd /tak/ — suffer, AuvnY /kwaam tak/ suffering; hardship
dyne /sa-mu-tai/ — cause, yaLvs /moon hayt/ the cause
filss /ni-roht/ — the cessation of, extinction of suffering, N13vEA /gaan yut/ = cessation; ending

N33A /mak/ — way; path, N4 /taang/ direction, way or path
Eight (The Noble Eightfold Path)...

This is the fourth of the Four Noble Truths. It is taught that by following this path we can bring
about the cessation to suffering.

The following is an English interpretation of the components of the Noble Eightfold Path. Lots of
books and websites can be overly philosophical and difficult to read and understand when
discussing this concept. Interestingly, Buddhism for Dummies (http://www.dummies.com/how-to/
content/the-eightfold-path-of-buddhism.html), where this list comes from, has one of the clearest
presentations.

The Eightfold Path is:

Right understanding: Understanding that the Four Noble Truths are noble and true.

Right thought: Determining and resolving to practice Buddhist faith.

Right speech: Avoiding slander, gossip, lying, and all forms of untrue and abusive speech.
Right conduct: Adhering to the idea of nonviolence (ahimsa), as well as refraining from any form of
stealing or sexual impropriety.

Right means of making a living: Not slaughtering animals or working at jobs that force you to
violate others.

Right mental attitude or effort: Avoiding negative thoughts and emotions, such as anger and
jealousy.

Right mindfulness: Having a clear sense of one’s mental state and bodily health and feelings.
Right concentration: Using meditation to reach the highest level of enlightenment.

And this is how the Noble Eightfold Path is presented in Thai. From the translations we can see
why different listings in English of The Eightfold Path can be slightly different.

238N95ALLA /a-ri-ya-mak bpaet/ — The Noble Eightfold Path
23s: sanctified

N99@: Buddhist path

wiem: eight



The terms dxu1 /sdm maa/ before the noun, and Qﬂﬁm /took dtong/ after the noun mean “correct”
or “right”.

aNN1Ng /sam-maa-tit-ti/ — Right Understanding
anud lagneine /kwaam kao jai took dtong/
axLgn la /kwaam kao jai/ — understanding
anxdInNUue /sam-maa-sang-gap-bpa/ — Right Thought
a1 lél lagndas /kwaam fai jai took dtong/
a1 1d la /kwaam fai jai/ — taking an interest
duN12131 /sdm-maa-waa-jaa/ — Right speech
NNIWAINYNABN /gaan podot-jaa took dtdng/

N13WA1 /gaan poot-jaa/ — speaking

auNANNUAE /sAm-maa-gam-man-dta/ — Right Action
N19N3YNQNABY /gaan gra-tam took dténg/

1319211 /gaan gra-tam/ — action

dNN1212I: /sdm-maa-aa-chee-wa/ — Right livelihood
NN9ANNANYNADY /gaan dam-rong chéep tdook dtong/
NN3A1392W /gaan dam-rong cheep/ — earning a living
dNN1NEINE /sAm-maa-waa-yaa-ma/ — Right Effort
AMNNINLNESONABY /kwaam paak-pian tdok dténg/
AMNNINLANES /kwaam paak-pian/ — perseverance
dNN1af /sam-maat-dti/ — Right mindfulness
ns3zanilszan lagnaas /gaan ra-léuk bpra-jam jai took dténg/
nssvanyszan la /gaan ra-léuk bpra-jam jai/ — recall
dNN1aNNE /sam-maat-maa-ti/ — Right concentration
msmg’q‘lﬁm""ugnﬁm /gaan dtang jai man took dténg/
nn9na leaiy /gaan dtang jai man/ — intention

Five (The Five Precepts)...

The Five Precepts are sometimes defined as “commandments” like the “10 Commandments”. But
instead of “Thou shalt not ...” these are seen more like something we should strive to abstain or
refrain from doing. More like “Thou shalt try notto ...”

Commandments and precepts are different and even though the Thai word for precept is
sometimes translated as “commandment” they are quite different in purpose. The breaking of the
commandments is a sin, against God. The breaking of a precept will cause you or others suffering,
therefore it is something we should avoid doing. So this is a list of things to abstain from in order to
limit our own suffering and our possibly causing suffering in others.

The Five Precepts are:

Abstain from killing.

Abstain from taking what is not given.

Avoid sensual misconduct.

Abstain from false speech.

Abstain from fermented drink that causes heedlessness.

S Sl A



davin /séen-la-haa/ or /séen-haa/ — The Five Precepts
fa: precept (moral precepts)
¥: five

The term 134310 /wén jaak/ is used in front of each of the precepts.
L3U: abstain
910 from

Instead of 13uan we could just as easily said ¥a /haam/ (prohibit).

1. Luanyinanaadiea /wén jaak tam laai chee-wit/ — Abstain from the destruction of life.
vnans: destroy
A life
2. uandezasiieniilali / wen jaak téu ao kéng tée kio mi daai hai/
Abstain from taking things that were not given.
fialan: assume
284: things
fi: that
121: he, she, etc.
Jl@: not
14: give, offer
3. viuanndseng@na lunu /wén jaak bpra-préut pit nai gaam/ — Sexual misconduct
Usen@eia: misbehave
Tuzin
NN sexual desire
4, L’Tumnmmﬁﬁ) /wén jaak pbot tét/ — Telling a falsehood
We: speak
wha: lie, falsehood
5. 1IUaNABILNN /Wén jaak kdng mao/
284NN liquor, that which makes you intoxicated

To finish...

This was a simple vocabulary lesson, not an invitation to become a Buddhist. | believe that we are
all ultimately responsible in finding what works for us. The Buddha’s last remarks summarize all of
his teaching and basically say that it is now all up to you.

“Behold, O monks, this is my advice to you. All component things in the world are changeable.
They are not lasting. Work hard to gain your own salvation.”

Reference: | have found that the best on-line dictionary source for Buddhist vocabulary is
thai2english.com. Other dictionaries bypass most of the religious words. Someone at
thai2english.com must be into this topic. | made liberal use of this dictionary in this post and would
like to thank thai2english.com for their hard work.

Post Script: | don’t drink alcohol. This is not because of any religious belief. But when | go out with
Thai friends and | tell them | don’t drink they are usually taken aback. That is until | tell them in Thai

Aunpfan /chan téu séen-haa/ “l observe the 5 (Buddhist) precepts”, one of which of course is



abstaining from alcohol. They usually all shake their heads knowingly and say laitfluls /mai-bpen-
rai/, “No Problem”.
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